	Galdera
	Pluralez eman adierazitako sintagmak

	Traduction
	Mettre au pluriel les syntagmes indiqués


	1. Galdera
	Ura ontzitik erori da

	Traduction
	L’eau est tombée du vase

	
	

	Français
	L’eau est tombée des vases

	Euskara
	Ura ontzietatik erori da

	
	

	2. Galdera
	Berriak egunkaritik jakiten ditugu

	Traduction
	Nous connaissons les nouvelles par le journal

	
	

	Français
	Nous connaissons les nouvelles par les journaux

	Euskara
	Berriak egunkarietatik jakiten ditugu

	
	

	3. Galdera
	Txoriak arrautzatik sortzen dira

	Traduction
	Les oiseaux naissent de l’œuf

	
	

	Français
	Les oiseaux naissent des œufs

	Euskara
	Txoriak arrautzetatik sortzen dira

	
	

	4. Galdera
	Eguzkia leihotik sartzen da

	Traduction
	Le soleil entre par la fenêtre

	
	

	Français
	Le soleil entre par les fenêtres

	Euskara
	Eguzkia leihoetatik sartzen da

	
	

	5. Galdera
	Gudariak hegazkinetik jaitsi ziren

	Traduction
	Les soldats descendirent de l’avion

	
	

	Français
	Les soldats descendirent des avions

	Euskara
	Gudariak hegazkinetatik jaitsi ziren

	
	

	6. Galdera
	Esnea baserritik ekartzen dute

	Traduction
	Ils apportent le lait de la ferme 

	
	

	Français
	Ils apportent le lait des fermes

	Euskara
	Esnea baserrietatik ekartzen dute

	
	

	7. Galdera
	Burdina menditik ateratzen da

	Traduction
	Le fer sort de la montagne

	
	

	Français
	Le fer sort des montagnes

	Euskara
	Burdina mendietatik ateratzen da

	
	

	8. Galdera
	Botila eskutik erori zait

	Traduction
	La bouteille m’est tombée de la main

	
	

	Français
	La bouteille m’est tombée des mains

	Euskara
	Botila eskuetatik erori zait


	9. Galdera
	Aitonari negarra ateratzen zaio begitik

	Traduction
	Au grand-père, le pleur lui sort de l’œil

	
	

	Français
	Au grand-père, le pleur lui sort des yeux

	Euskara
	Aitonari negarra ateratzen zaio begietatik

	
	

	10. Galdera
	Larunbatean berandu ateratzen dira tabernatik

	Traduction
	Le samedi, ils sortent tard du café

	
	

	Français
	Le samedi, ils sortent tard des cafés

	Euskara
	Larunbatean berandu ateratzen dira tabernetatik

	
	

	11. Galdera
	Izaskun haserre etortzen da bileratik

	Traduction
	Izaskun vient en colère de la réunion

	
	

	Français
	Izaskun vient en colère des réunions

	Euskara
	Izaskun haserre etortzen da bileretatik

	
	

	12. Galdera
	Eskola honetatik tekniko trebeak ateratzen dira

	Traduction
	Les techniciens compétents sortent de cette école

	
	

	Français
	Les techniciens compétents sortent de ces écoles

	Euskara
	Eskola hauetatik tekniko trebeak ateratzen dira

	
	

	13. Galdera
	Leiho horretatik sua ateratzen ari da

	Traduction
	Le feu est en train de sortir par cette fenêtre-là

	
	

	Français
	Le feu est en train de sortir par ces fenêtres-là,

	Euskara
	Leiho horietatik sua ateratzen ari da

	
	

	14. Galdera
	Argia kotxe hartatik dator

	Traduction
	La lumière vient de cette voiture-là (là-bas)

	
	

	Français
	La lumière vient de ces voitures-là (là-bas)

	Euskara
	Argia kotxe haietatik dator

	
	

	15. Galdera
	Ehiztariak bide horretatik joan dira

	Traduction
	Les chasseurs sont allés par ce chemin-là

	
	

	Français
	Les chasseurs sont allés par ces chemins-là

	Euskara
	Ehiztariak bide horietatik joan dira

	
	

	16. Galdera
	Arraina barku honetatik atera zuten

	Traduction
	Ils sortirent le poisson de cette barque

	
	

	Français
	Ils sortirent le poisson de ces barques

	Euskara
	Arraina barku hauetatik atera zuten


